
Comment allez vous? - Nan-ga-def -  Bonjour.  

Nous sommes honorés d’être dans le beau Sénégal, en présence de tant de 

personnes qui partagent notre enthousiasme pour les mollusques bivalves. Et 

d’apprendre de vos ambitions de produire cet aliment important. 

Je tiens à remercier la FAO pour sa merveilleuse organisation de notre réunion 

et aussi à remercier tout le personnel de cet hôtel fantastique. Et bien sûr, 

pour vous tous d’être venus ici aujourd’hui. 

Je m’appelle Rachel Hartnell du Cefas, le centre de référence de la FAO pour la 

sécurité des bivalves, et j’aimerais maintenant vous présenter l’équipe Cefas, 

Michelle, Louise, Andy, Gregory et James. Et aussi pour m’excuser pour mon 

très mauvais français! 

Nous attendons avec impatience les trois prochains jours – merci beaucoup. 

 

How are you? – Nan-ga-def -  Good morning.  

We are honoured to be in beautiful Senegal, in the presence of so many people 

who share our enthusiasm for bivalve molluscs. And to learn about your 

ambitions to produce this important foodstuff. 

I would like to thank the FAO for their wonderful organisation of our meeting 

and also to thank all of the staff at this fantastic hotel. And of course, for all of 

you for coming here today. 

My name is Rachel Hartnell from Cefas, the FAO reference centre for bivalve 

safety and now I would like to introduce the Cefas team, Michelle, Louise, 

Andy, Gregory and James. And also to apologise for my very poor French! 

We are very much looking forward the next 3 days – thank you very much. 

 


